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WINTER’S LAW AND ETYMOLOGIES, WITH SPECIAL REF-
ERENCE TO LITHUANIAN*

- In the three decades since Werner Winter’s statement (Winter 1978)

of the sound law which bears his name,' a sufficient amount of supporting
data has accumulated (see Young 1990; Rasmussen 1999a [1992]; and
Dybo’s extensive 2002 survey)® to suggest that Winter’s observation be
accepted “as a diagnostic tool for reconstructive accuracy” (Rasmussen
1999a [1992], 538) and considered by lexicographers in arranging the Baltic
and Slavic material of Indo-European compendia.’ This desideratum is now
reflected in the LIV (which applies Matasovi¢’s modified version of the law),
and in the ongoing Leiden Indo-European Etymological Dictionary series, in
particular Rick Derksen’s 2008 Etymological dictionary of the Slavic inherited

* This article was written within the framework of the Project BALTLINGVA: Research
on Baltic Linguistic Heritage and its Dissemination through Information Technologies,
sponsored by the Lithuanian State Science and Studies Foundation.

! Essentially, a PIE sequence of short vowel (or diphthong) and aspirated stop remains
short in Balto-Slavic, while a short vowel or diphthong before a voiced stop is reflected
as a lengthened (specifically acute) vowel (diphthong). According to Hamp 1998, 322
and Huld 1996, 116, Winter’s law also holds for Albanian, and is thus another piece of
evidence for an Albanian-Balto-Slavic grouping.

? To this material we can add the following, which seem not to have entered the litera-
ture: Slavic *zadwv ‘rear end’ (Ru. 3ad; Cz. zdd' and SCr. adj. 3a0wu confirm an expected
acute) to Gr. (Hes.) x68avov ‘rump’, Av. zadah- ‘rump’, Olnd. hadati ‘defecate’, EIEC
187 *ghed-ie/o-, *ghed-e/o- ‘defecate’, see also Vasmer Il 73; and perhaps Ru. mixa
'ski’, Pol. tyzwa ‘skate; runner (of sled)’, if we accept Briickner’s comparison with Gr.
Moyog ‘twig’ (1957, 316).

*1 thus disagree with Petit’s statement: “..il faut bien reconnaitre que la loit de Winter,
meéme pour ses partisans, en est encore a son stade expérimental; il serait prématuré,
me semble-t-il, de I'utiliser comme argument dans une analyse étymologique” (2007,
357, fn. 44). Various objections to Winter’s law (most recently Patri 2005) have been
addressed in publications such as Kortlandt 2007 and Derksen 2003 (which Patri
seems unaware of) and will not be considered here.
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lexicon (a Baltic volume by Derksen is expected to go to press later this
year), which operates with an unrestricted formulation of the law. In the
present paper, I consider the application (or lack thereof) of Winter’s law
in another fairly recent compendium, the FEncyclopedia of Indo-European
Culture (henceforth EIEC), edited by J. P. Mallory and D. Q. Adams. A review
of the EIEC from the standpoint of Winter’s law presents the opportunity to
discuss some problematic comparisons and to highlight an underappreciated
motivation for a set of exceptions to the law.

To an extent, Winter’s law is taken into account by the EIEC; for example,
the entry *kergh- ‘bind’ (65) notes that “the Lithuanian form necessitates a
PIE *kergh- rather than *kerg- since the latter should have had Proto-Baltic
lengthening by Winter’s law*; under *tagds ‘leader’ (348) we read: “compare
Lith. patogis ‘agreeable, ordered [convenient, comfortable]* (the long vowel
in Baltic is regular before an unaspirated voiced stop)“;’ under *h,6geh,-
‘+ fruit, berry’ (63) we find that “the Baltic [Lith. iloga, Latv. uéga] and Slavic
[*jagoda] forms show long vowels because of the regular lengthening of any
vowel in these stocks before a PIE voiced stop”; Lith. srioga ‘skein’ “with
lengthening via Winter’s law” is compared with Gr. ¢éfw and Olnd. rdjyati
(EIEC 113 *(s)reg- ‘dye’); and Lith. drégnas ‘humid’is excluded from the set
Lith. drdagés ‘dregs’, Latv. dradzi ‘remains of cooked fat’, OCS drozdije ‘dregs’
(to EIEC 170 *dhrogh- ‘dregs’) “as it indicates *g and not *gh (Winter-
Kortlandt Law)”. In one case, Winter’s law is even invoked unnecessarily:
under *pisdo/eh, ‘vulva’ (507) we find Lith. pyzda, Latv. pizda, Ru. pizdd,
Pol. pizda ‘vulva’, with the note “Balto-Slavic with lengthening of -i- to -i- by
Winter’s Law”, although the operation of Winter’s law is blocked in clusters
containing an -s- before the voiced stop: see Kortlandt 1988, 394 (with
regard specifically to the -zd- of Lith. lizdas ‘nest’ < *ni-sd-) and Dybo 2002,
480f.° Hamp’s analysis (1968) of Slavic pizdd as *peisd- (containing the

* Standard meanings in modern Lithuanian (following Piesarskas 2006) are given
in brackets when these differ somewhat from cited glosses.

> Snoj 2007, 221 adds S. Sl. dial. *tdZiti (Slovene taziti ‘console’, Croat. taZiti, Cak.
tazit ‘quench’) ‘lenire, consolari’ to this set, which includes Gr. tdoow (*tag-) ‘arrange,
put in order’.

® Other -sD- forms which have not entered the literature include Lith. strazdas, OPr.
tresde, Latv. strazds, Ru. dpo3d to EIEC 582 *trosdos ‘thrush’; the *o-sd- (assuming an
etymon parallel to *ni-sd-, whether connected to EIEC 80 *h.dsdos ‘branch’ or not) of
Ru. dial. 63da ‘nonepeunas 6anka Ha Gapixe; cpeymss Oanka (CKkaMps) OOJBIIION TOAKHA’
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gero-grade of *sed-) is thus confirmed; the Baltic forms are borrowings from
Slavic: ME 111 236.

But the editorial practice of the EIEC with regard to Winter’s law is
inconsistent, the decision whether to consider it apparently resting with the
contributor (D. Q. Adams and R. S. P. Beekes, for example). In a number of cases,
Baltic material is arranged under a headword without regard for the operation of

~Winter’s law. In the following, I consider a selection of lexical entries from the
EIEC in which Baltic data, following Winter’s law, should appear elsewhere, or
the etymon itself should be revised to reflect the effects of the law.

* & ok

Lith. vérgas “slave (also ‘bondsman’ [Mielcke 325:‘leibeigener Knecht’]),
Latv. vergs “slave’are adduced, together with Lith. vafgas ‘hardship, misery’ and
Latv. vargs ‘ailing, infirm’, under “hz/suergh- ‘commit a crime’ (EIEC 141).
But the acute of Lith. vérgas (to which we can add the reduced grade
(pajvirgti ‘become a slave, submit; subjugate, enslave’) and Latv. vefgs cannot
be derived from a form with stem-final *-gh-, and the appeal in the entry
to a “lengthened grade” *ueérghos is ad hoc. But even within the “misery/
infirm” set (which is unambiguously circumflex in Lithuanian: vargas (4, 2)
‘hardship, misery’, vargus (4) ~ vafgus (2) ‘hard, difficult’, vargti ‘live in
poverty’), Latvian shows sustained-tone acute in the adjective vdrgs and verb
vargt “be ailing, pine (waste) away’, alongside distinctive falling tone vargt
in the three-tone Vidzeme area (see ME IV 503f. and EIV III 677 for all
forms).” Ergeme savargt ‘grow sickly’ (EIV 111 323) matches Lith. suvargti ‘be
tired, worn out; become impoverished’ in its falling tone. The remaining data
from Latvian are tonally ambiguous: the forms vargs and vargt® are found in

Vasmer III 125; OSerb. gvozd ‘forest’, OPol. gwozd ‘mountain forest’, both to *guésdos
‘branch’ (EIEC 80, where the Slavic forms are described as “o-grade with collective mean-
ing”); OCS dovZdv, Ru. doxds ‘Regen’ to *dus-dyus ‘bad sky’ under EIEC 43 *dus- ‘bad’,
see also Derksen 2008, 131; and Lith. vizga, gen. vizgos ‘sedge’ (whatever its formal re-
lationship to the doublet viksva) : Lat. virga (*uiz-ga) ‘twig, switch’ (Fraenkel II 1269).

" The Old Prussian adjective wargs ‘evil’ and deadjectival noun wargan ‘evil’, together
with the prosodically mobile Slavic set represented by Ru. dial. sdpoz ‘enemy, foe; the
devil’, add no additional tonal information.

® Written by ME with a “2” superscript (omitted in Fraenkel II 1199, MaZiulis
IV 222, and the EIEC entry), indicating that the form is known from dialect areas with
only two, rather than the classic three, tones.
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the eastern dialect area in which a falling tone can represent either original
falling or sustained tone, while the western (Kurzeme) dialect area, in which
falling and broken tones have merged, presents vdrgs®, vdrgt’. Since there is
no unambiguous evidence for a specifically broken-tone acute for this base
in Latvian, we might suspect that the vdrgs/vdrgt of Kurzeme represents the
original circumflex found in Ergeme (sa)vargt, preserved in Lithuanian.

Like the EIEC, Derksen 1996, 73f. follows Fraenkel II 1225 and En-
dzelin ME IV 539 in assuming the identity of the vérgas/vergs and vargas/
vargs sets, and posits an original acute base possibly cognate with Goth.
wrikan ‘to persecute’, wraks ‘persecutor’, OE wrecan ‘to chase, drive, avenge’
(see Feist 1939, 573 s. v. wraks), i. e. LIV® 697 *yreg- ‘einer Spur folgen
(> verfolgen)’, EIEC 284 *ureg- ‘track, hunt, follow’. The circumflex of Lith.,
vafgas and the falling-tone forms of this base in Latvian are seen as resulting
from meétatonie douce occasioned by an FEast Baltic retraction of stress from
word-final *-a in the original end-stressed neuter noun *varga (Derksen
2008, 528). The verb vargti (Latv. (sa)vargt) then, as a denominal, would owe
its tone to the secondary circumflex of the noun.” But this approach rais-
es some questions: the expected sequence *yerg- does not otherwise occur
(though it could be a Balto-Slavic “neo-guna” remaking of the *ureg- found
in Germanic); the verbal vafgti (Latv. (sa)vargt) could be directly deadjecti-
val, as Maziulis (IV 222) suggests; finally, the semantics seem to be lacking:
it isn’t quite clear how the notion of “persecute, pursue” would develop into
either “slave, bondsman” or “misery, infirm; (OPr.) evil'’; (S1.) enemy”.

For these reasons, I believe we need to distinguish two unrelated bases,
one circumflex (“misery, etc.”) and one acute (“slave”). The “misery; infirm;
evil” set (together with Slavic *vérgs ‘foe’), as a circumflex base, is properly
adduced under the above EIEC etymon, with a semantic development perhaps
through the sense of “ostracized” which occurs in e.g. Med. Lat. vargus (from
Old Low Franconian) ‘one who is expelled for a crime; highwayman, bandit’
(EIEC 141). The “slave” set would find the expected stem-final voiced non-
aspirate in EIEC 649 *uerg- ‘work’, briefly considered by Derksen (1996, 74).
The problem with this identification, as Derksen notes, is the palatovelar, but

* Dybo 2002, 457f. also assumes the identity of the vérgas and vafgas sets, but offers
no explanation for the circumflex of the latter.

' Old Prussian also attests senses parallel to those of Fast Baltic in powargewingiskan
(adj., acc.sg.masc.) ‘miserable, wretched’, powargsennien ‘misery [“Jammer”] .
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in Latvian varg- is a third distinct root, represented by Latv. savergi(ies)
‘einschrumpfen’, with sustained-tone acute in Vec-Piébalga (EH VI: 465),
related by Endzelin to Lat. vergere ‘sich neigen’, Olnd. vdrjati ‘wendet, dreht’
(= LIV*: 290 *huerg- ‘sich umdrehen, sich wenden’). Lith. vérgas, -a ‘clever
(LKZe ‘gudrus, suktas’)’ also belongs here: the semantic development is
suggested by sitkti‘drehen, wenden’: sitktas ‘gewunden, gedreht; betriigerisch,
verschlagen’ (Fraenkel IT 939). This latter set, which includes Slavic 1 sg.
*ubrgo, 3 sg. *veriety, inf. *vordi ‘throw’ (Dybo 2002: 457), also owes it acute
to Winter’s law.

A second problematic assignment is Lith. méZu and Latv. mézu, adduced
alongside Lith. minzu (this form, minus the diacritic, is only Old Lithuanian;
modernis pres. myzi, mezi, inf. myZti, i.e., mjzti), Latv. mizu (sic, for pres. mieznu,
mizu, inf. mizt), under *hsméighe/o- (* hsmin(e)gh-) ‘urinate’ (EIEC 613). D. Q.
Adams follows Trautmann (1923, 185; similarly ESSJa 18, 24) in confusing
two distinct roots here: while myzti/mizt does indeed mean ‘urinate’, Lith.
méZu (mézti) is ‘to dung, to take dung (out of a cattle shed, sheepcote, etc.) and
Latv. mézu (mézt) ‘den Mist fortschaffen, misten; fegen, kehren’ (ME 11 622).
The ‘urinate’ words are circumflex bases and therefore properly under this
lemma, but, assuming Winter’s law, the acute ‘dung’ set cannot be connected.
Fraenkel (I 444), Vasmer (II 557), and (in support of Winter’s law here)
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